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LETTERS TO THE
EDITOR
/After read/'ng f/ie A/ovember 7979
/'ssue of fbe SW/SS OßSEßl/Eß /
bave deduced fbaf, ft a// fbose years
ago bad / nof /ega//'sed my un/'on wftb
an Engft'sbman, my cb/'/dren wou/d
be ///eg/f/mafe but wou/d be Sw/'ss
cft/'zens. E/ow sad.

-Any Sw/'ss wanft'ng fo refurn fo
Swftzer/and seem a/so fo be faced
wftb form/dab/e d/ff/'cuft/'es wb/'cb /
ftnd /bf/m/daf/bg. /s fb/'s deft'berafe
poft'cy?

/ ftnd ft /bcreas/bg/y d/ff/cu/f fo
accepf fbe exc/us/'on of my very ab/e
fam/'/y from any Sw/'ss r/'gbfs. E/ow
can / engender /b fbem any /bferesf
/b my so-ca//ed 'ber/fage'?

Perhaps you cou/d empbas/'se fbe
d/fft'cu/f/es wb/cb women /b my
s/'fuafton face, parf/'cu/ar/y wben
younger. Perhaps fbe SW/SS
OßSEßVEE? cou/d be/p a //ff/e fo
decrease fbe aft'enaft'on.

Mrs. /A. S. E.

Dear Mrs. F.,
Thank you for your letter with regard
to the question of citizenship of
children born by Swiss mothers
married to foreigners.

It appears that the rights of a
Swiss woman are severely curtailed
once she decides to marry a
foreigner and to leave the native soil.

I put your particular plea to the
legal adviser of the Swiss Embassy
in London and would like to pass on
his considerations on the subject,
hoping that they may help all of us
who are in the same boat to
understand the reasons for this
legislation as it stands at present a
little better. I also hope that it might
help you in particular to know that
you are by no means struggling on in
isolation.

The wide interest the citizenship
question finds was clearly illustrated
by the vast amount of letters the
Secretariat of the Swiss Abroad
received last year on this subject
(around 2500).
Tbe Sw/'ss aufbobft'es are gu/'fe
aware of fbe somehow paradox/'ca/
s/'fuaft'on creafed by fbe ruftbg fbaf
cb/'/dren born ouf of wed/ock by
Sw/'ss mofbers (af borne or abroadj
become Sw/'ss c/'f/'zens, wbereas
fbey acgu/'re on/y fbe/'r fafber's
fore/'gn naft'onaftfy, ft born by a
marr/'ed Sw/'ss woman. Eomer/y, an
///eg/f/mafe cb/'/d /osf /'fs Sw/'ss
naft'ona/fty wben fts Sw/'ss mofber
subseguenfty marr/'ed fbe fore/'gn
fafber — a /oss wb/'cb may seem
even barder fo bear fban fbe facf of
never bav/'ng acgu/'red Sw/'ss c/'ft-
zensb/'p af a//, ßuf as we are now
mov/'ng fowards an era of more
egua/fty between fbe sexes, fbose
/'nsfances of d/'scr/'m/'naf/'on aga/'nsf
Sw/'ss mofbers fas regards fbe
c/'f/'zensb/'p of fbe/'r cb/'/drenJ, wb/'cb
were nofprescr/'bed by fbe Consfftu-
ft'on, bave been aboft'sbed recenfty.
Tbe on/y case wbere fb/'s was not
poss/'b/e, because fbe Consf/'fuf/'on
c/ear/y ru/es /'f ouf, /'s wben cb/'/dren
of a marr/'ed Sw/'ss mofber and a
fore/'gn fafber are born abroad -
obv/'ous/y a s/'fuaft'on freguenfty
occurr/'ng.

As mucb as fbe des/'re of Sw/'ss
mofbers (marr/'ed abroadj fo see
Sw/'ss c/'f/'zensb/'p bestowed upon
fbe/'r cb/'/dren can be understood, ft
musf nof be forgoffen fbaf dua/
naft'ona/fty /'s nof /'n a// respects a
des/'rab/e condft/'on. /f bas advan-
fages as we// as drawbacks, and
Governments genera//y fo/erafe /'f af
besf, ftftenf fo freaf ft as fbe
except/on rafber fban fbe ru/e. As

SERVICES EN FRANCAIS: à l'Eglise
Suisse, 79 Endell Street, W.C.2,
tous les dimanches a 11 h 15 et
19h00.

PASTEUR: Frank Orna-Ornstein, 7
Park View Road, London N.3
Tel: 01-346 5281.

SERVICES IN GERMAN: at Eglise
Suisse, 79 Endell Street, W.C.2,
every Sunday at 10.00 a.m.
Sunday school takes place on
the first and third Sunday in the
month for children of all age
groups. Children assemble in
the church with their parents who
attend the normal Service. Ser-
vices also at John Southworth
Centre. 48 Great Peter Street,
SW1P 2HA, every Sunday at
6.30 p.m.

MINISTER: Pfarrer Urs Steiner, 1

Womersley Road, London N8
9AE, Tel. 01-340 9740.

SWISS CATHOLIC MISSION, 48
Great Peter Street, London
SW1P 2HA. Resident Chaplain:
Paul Bossard, Te.: 01-222
2895. Ecumenical Chapel of St.
John: Services in English and
German: Saturday Evening: 5
to 7 p.m. Meditation Service
with Holy Mass. Sundays:
11.30 (English), 6.30 p.m.
(German) Ecumenical Service.
Monday-Friday: 1 p.m. Lunch
hour Mass.

regards future Sw/'ss /eg/'s/aft'o/7, /'f/s
by no means cerfa/b fbaf fbe courftry
wou/d adopf ar? everftua/ proposa/ fo
amend tbe Consf/'fuf/'on fo fbe effect
fbaf a// Sw/'ss mofbers' cb/'/dren
aufomaft'ca//y become Sw/'ss.

Tbe same cons/'deraft'ons app/y,
by fbe way, /'n fbe pure/y Sw/'ss
context of acgu/'r/'ng Canfona/ and
Communa/ cft/'zensb/p. Tbe Gov-
ernmenf bas y'usf pub//'sbed a

wb/'fepaper on a new marr/'age /aw
based on fbe pr/'nc/'p/e of egua/ r/'gbfs
and ob//'gaft'ons for bofb partners; ft
fe/f nevertbe/ess unab/e fo confuse
fbe c/ear-cuf present s/'fuaft'on of one
c/'f/'zensb/'p per fam/'/y (fbe fafber'sj
for reasons of egua/fty (wb/'cb may
appear /'n fb/'s case as rafber forma/J.
Tbaf /'s bow fbe Governmenf fee/s
abouf ft, buf tbe Sw/'ss voters w///
bave fbe /asf word. So, fbe guesf/'on
rema/'ns sf/7/ w/'de open.

On this month's front cover:
H.E. Ambassador Claude Caillat on his way to Buchingham Palace to present his Letters of Credence from the Swiss
Federation to the Queen.
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